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LA GRANT CRÓNICA DE ESPANYA (1385) 

PATROCINADA POR JUAN FERNÁNDEZ DE 

HEREDIA: ABORDAJES METODOLÓGICOS EN EL 

ESTUDIO DE SU FRASEOLOGÍA* 

 
Santiago Vicente Llavata 

Universitat de València 

 
1. Consideraciones iniciales en torno a la obra de Juan Fernández de Heredia 

Independientemente de si consideremos a Fernández de Heredia como un humanista o no stricto 

sensu, lo cierto es que su legado artístico y cultural traspasa fronteras y épocas en virtud de una 

personalidad resuelta que supo maridar con acierto sobresaliente su faceta en el campo de la 

función política y militar con su actividad artística al frente de su escribanía aviñonesa (Cacho 

Blecua, 1997). Fue consejero de los reyes de la Corona de Aragón Pedro IV y Juan I, así como de 

los papas Inocencio VI y Gregorio IX, quien le concede en 1377 el título de Gran Maestre de la 

Orden de San Juan de Jerusalén. 

Desde una perspectiva literaria, supo conformar un corpus imponente con el trabajo conjunto 

de un equipo de profesionales —traductores, redactores, copistas e iluminadores, entre otros—, 

responsables en última instancia de la heterogeneidad y multiformidad lingüística que caracteriza 

su legado, dada la intrincada transmisión textual de la mayor parte de sus obras. Esta labor ingente 

de conformar un corpus literario de estas dimensiones supuso un paso fundamental en la tarea por 

crear un modelo prosístico propio en aragonés en el contexto de la Edad Media hispánica, en un 

momento en que la influencia de las lenguas vecinas le restaba espacio y carácter único. 

 
* Esta contribución se inscribe en el grupo de investigación de la Universitat de València «Historia e historiografía de 
la lengua castellana en su diacronía» (HISLEDIA) con referencia GIUV2013-080, así como en el proyecto «Historia 
e historiografía de la lengua castellana en su diacronía contrastiva» (HISLECDIAC) con referencia FFI2017-83688-
P, financiado por la Agencia Estatal de Investigación (AEI) y el Fondo Europeo de Desarrollo Regional (FEDER), y 
gestionado por la Universitat de València a través del Departamento de Filología Española por la Dra. M.ª Teresa 
Echenique Elizondo y por la Dra. M.ª José Martínez Alcalde en calidad de investigadoras principales. El proyecto 
forma parte del Programa Estatal de Fomento de la Investigación Científica y Técnica de Excelencia, Subprograma 
Estatal de Generación de Conocimiento. 
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En una aproximación a vista de pájaro de este corpus literario de valor incalculable para la 

Filología hispánica y románica, se constatan ciertas apetencias y prioridades en el Gran Maestre. 

Así, junto al interés predominante de la historia, representado en la Grant Crónica de Espanya, las 

Historias contra los paganos, el Eutropio, las Vidas semblantes, el Libro de los emperadores, el 

Libro de las gestas de Jaime I, rey de Aragón, la Grant Corónica de los Conquiridores, la Crónica 

de Morea, los Discursos de la guerra del Peloponeso o la Crónica troyana, se advierte un vivo 

interés por la materia sapiencial, representada en el Rams de flores o Libro de actoridades y en el 

Secreto secretorum, sin olvidar el objetivo geopolítico presente en la Flor de las ystorias de Orient 

o en El libro de Marco Polo1. 

En el contexto de estas coordenadas de signo literario y cultural, esta aportación se propone 

como objetivo fundamental presentar algunas posibilidades de estudio filológico en la Grant 

Crónica de Espanya (1385), concretadas en las tres propuestas de investigación fraseológica 

presentadas en el resumen. Sin embargo, no se pretende con ello limitar dicho objetivo al marco 

estricto de este programa de investigación, sino que persigue generar un espacio de discusión 

filológica que lo trascienda, con la finalidad de sentar las bases conceptuales y metodológicas para 

un estudio filológico integral de la fraseología en la obra de de Heredia. Con ello se pretende dar 

continuidad y consolidar esta línea de investigación, iniciada en tiempo reciente con el análisis 

histórico-contrastivo de la fraseología representada en algunas traducciones heredianas como El 

libro de Marco Polo o el Secreto secretorum (Vicente Llavata, 2016). 

 

2. La Grant Crónica de Espanya: propuestas de investigación fraseológica 

 

2.1. Fraseología y cronística medieval de ámbito hispánico 

La Grant Crónica de Espanya (1385), patrocinada por Juan Fernández de Heredia, se inscribe en 

la extensa producción de textos cronísticos en el contexto de la Edad Media hispánica. Por sus 

paralelismos tanto en su diseño como en su consecución, resulta un proyecto inspirado en la obra 

historiográfica de Alfonso X, con lo de novedoso que suponía para el Aragón medieval. Esta obra, 

 
1 Es necesario destacar la labor admirable en el campo de la crítica textual que se ha realizado en las últimas décadas, 
pues hoy podemos acceder a la mayor parte de las obras heredianas mediante ediciones críticas de gran fiabilidad, sin 
olvidar, en cualquier caso, la labor pionera de Morel-Fatio (1885) y Long (1934), así como el importante trabajo 
compilatorio de Kasten y Nitti (1997 [1982]), consultable ahora en Gago Jover, Kasten y Nitti (2011). Para un 
comentario crítico acerca de esta labor, véase Lagüéns Gracia (1996), así como Romero Cambrón (2019). 
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proyectada por el Gran Maestre de la Orden del Hospital en tres partidas, se ha conservado de 

forma incompleta, pues su segunda parte se ha perdido, que comprendería desde Pelayo hasta el 

reinado de Alfonso XI. La primera partida refiere los hechos desde los tiempos primitivos hasta la 

caída del reino visigodo, mientras que la tercera comprende una crónica de Alfonso XI, y llega 

hasta la toma de Algeciras (Geijerstam, 1964: 25). 

Tal como ha detallado Cacho Blecua (1997: 177-181), el trabajo compilatorio y de traducción 

revestía una gran complejidad, que aparece representada en los textos en forma de capas 

lingüísticas, resultado de cuantos participaban en esa tarea coordinada de compilación, traducción 

y redacción (traductores, redactores, correctores, copistas, iluminadores, etc.), de quienes —con 

excepción de algunos casos como Bernardo de Jaca, Alvar Pérez de Sevilla o Fernando de 

Medina— apenas tenemos noticias claras. Aparte del origen lingüístico de cada uno de los 

intervinientes, habría que contar también con el influyente grado de bilingüismo o trilingüismo 

que se daba con frecuencia entre un conjunto representativo de personas cultas de la corona 

aragonesa, tal como demostró Geijerstam (1980). 

Pues bien, como tarea previa a un estudio profundo sobre esas capas lingüísticas mencionadas, 

resulta indispensable caracterizar de forma global el caudal fraseológico de esta producción 

herediana, con el fin de disponer, por una parte, de una visión panorámica de sus modos de 

expresión y, por otra, con el objetivo de contextualizar dichos usos fraseológicos en el discurso 

cronístico medieval de ámbito hispánico2. Solo así se estará en disposición de vislumbrar la 

presencia de ciertas locuciones que pueden ser resultado de un proceso de textualización, cuyo 

resultado habría que circunscribirlo al concierto de las fuentes implicadas. 

Como muestra inicial de cuanto se puede abordar en esta descripción minuciosa de la 

fraseología en esta obra herediana, se seleccionarán dos contextos sintácticos que pueden resultar 

de interés. En el primero de ellos, el uso de una combinación fraseológica alterna con otro 

procedimiento morfosintáctico regular, como es el empleo de un adverbio terminado en -mente. 

En un segundo contexto sintáctico se presenta un conjunto de expresiones verbales en vías de 

fraseologización, conformadas por medio del núcleo haver, complementado, bien con un sintagma 

prepositivo, bien con dos estructuras coordinadas a través de la conjunción de valor aditivo et: 
(1) Et faulo con el largament de secreto et dixole: “O, Tano, tu eres grant philosopho et buen 

 
2 García Valle y Ricós Vidal (2017) han analizado las secuencias prepositivas en las crónicas alfonsíes y en sus 
traducciones al gallego y al portugués. 
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hombre et sauio [...] (Geijerstam, 1964: 151). 

(2) Et uenido el pastor a la presençia de la reyna, ella le dixo secretament el consello que le 

hauie dado el philosopho (Geijerstam, 1964: 153). 

(3) Et hauien los en grant reuerencia las gentes, assi como nos otros hauemos los maestros 

en theologia, que han sciencia diuina (Geijerstam, 1964: 168). 

(4) Et finalment todo el pueblo asi los que eran dela part del fillo como los que eran dela part  

del padre hauien en grant hodio al Rey et en grant abhominaçion diziendo que quienta 

piadat aurie dellos. quando de sus fillos fazie tan crueles sentençias (Geijerstam, 1964: 156). 

 

2.2. Fraseología, pluriverbalidad y edición de textos 

Antes se hacía referencia sumaria a los avances en el terreno ecdótico con la edición de una parte 

significativa de las obras patrocinadas por Juan Fernández de Heredia. Sin embargo, pese a este 

progreso significativo, todavía no se ha colmado ese gran deseo de la comunidad científica por ver 

editada la Grant Crónica de Espanya en su totalidad, considerada, por derecho propio, como el 

magnum opus herediano. 

Como es sabido, en 1964 Regina af Geijerstam daba a la imprenta su edición de los dos 

primeros libros de la primera partida de la Grant Crónica de Espanya. Un tiempo después, el 

Hispanic Seminary of Medieval Studies reunió en 1979 a un conjunto de especialistas en textos 

heredianos, con el fin de controlar las ediciones paleográficas realizadas previamente en dicha 

institución, así como para proveer de documentación auxiliar al proyecto Dictionary of Old 

Spanish Language (DOSL). Todo ello derivó en la publicación del corpus herediano por parte de 

Kasten y Nitti en microfichas (1982) y en CD-Rom (1997), ahora consultable en Gago Jover, 

Kasten y Nitti (2011) desde la Biblioteca Digital de Textos del Español Antiguo. 

Precisamente, la Universidad de Zaragoza y Uppsala Universitet iniciaron en 2010 el proyecto 

titulado Edición definitiva y análisis lingüístico de la Grant Crónica de Espanya, obra patrocinada 

por Juan Fernández de Heredia. Legado de R. af Geijerstam (2010-2016)3, que presenta como 

objetivo fundamental ofrecer a la comunidad científica la edición de la primera partida de la Grant 

Crónica de Espanya (GCE I), compuesta por catorce libros, así como abordar su análisis 

lingüístico, con resultados parciales ya publicados en Enguita y Lagüéns (2015), y en Enguita y 

Gille (2018). 

 
3 Conforman este proyecto José M.ª Enguita, en calidad de investigador principal, Vicente Lagüéns (ambos de la 
Universidad de Zaragoza), así como Johan Gille y Agnes Edling, de Uppsala Universitet. 
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Tomando como marco de referencia este proyecto editorial, recientemente he prestado atención 

a la incidencia de los procesos de lexicalización atestiguados en la fraseología con relación a las 

decisiones ligadas a su edición (Vicente Llavata, 2020a). El estudio diacrónico y geolectal de la 

combinación por mal querencia de / por malquerencia de nos permitió comprobar hasta qué punto 

es decisiva la tarea del editor de textos medievales en su cometido por respetar las coordenadas de 

signo histórico, cultural y lingüístico del texto original. En el caso del segmento léxico mal 

querencia, se constata la importancia que presenta el respeto a esas coordenadas, con vistas a 

calibrar de la forma más exacta posible el proceso de lexicalización en sus diferentes fases hasta 

llegar a consolidarse como voz compuesta, inventariable en el vocabulario de una lengua, como 

resulta el caso de la voz malquerencia. 

Pues bien, en el texto de la primera partida de la Grant Crónica de Espanya se registran 

combinaciones prepositivas y adverbiales en las que se testimonia esa vacilación en el punto 

referido a la fusión o separación gráfica a que aludíamos4, y en las que la propiedad de la 

pluriverbalidad queda, por tanto, en entredicho5, como en el caso de la serie locucional desuso / de 

suso / desuso de6: 

(5) Nestor, fijo de Neleo, hermano de los xi iouenes que Ercules mato, segunt que hauemos 

desuso dicho (Geijerstam, 1964: 190). 

(6) Et la reyna Iuno que numqua çeso de procurar mal a Ercules prego al rey Heuristes que  lo 

enuiasse contra aquestos dos reyes de suso dichos es assaber Buphirio et Anteo el gigant 

(Geijerstam, 1964: 214). 

(7) Et apres que aquestas cosas fueron fechas ercules fizo leuantar todos los arboles que 

yazien desuso de aquel cauallero que afogaron los centauros nombrado Teneo Persebo 

(Geijerstam, 1964: 194). 

 

 

 
4 A este respecto, Martínez Alcalde (2018: 282) advierte sobre el riesgo metodológico que supone aplicar esta 
propiedad de forma excluyente, pues implica dejar fuera del análisis histórico estructuras gramaticales que hoy se 
categorizan como una unidad léxica simple, pero que en otros segmentos temporales presentaron separación gráfica 
de sus componentes, y viceversa, formas que actualmente se escriben en dos unidades gráficas distintas, pero que en 
otro tiempo presentaron fusión en la escritura 
5 En Vicente Llavata (2013: 61-63) se formuló una reflexión metodológica acerca de la dificultad inherente de 
armonizar la propiedad de la pluriverbalidad en la confección de corpus diacrónicos digitales para que sirvan a la 
investigación en fraseología histórica a la hora de esbozar, al menos en trazos gruesos, la trayectoria de una locución 
dada. 
6 Quilis Merín (2009: 102-114) ha rastreado en la lexicografía histórica del español el criterio de separabilidad gráfica 
en pares como al alimón / alalimón, entretanto / entre tanto, enseguida / en seguida, etc. 
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2.3. Fraseología y contacto de lenguas en el corpus literario de Juan Fernández de Heredia 

En la tarea compleja por trazar el proceso diacrónico en torno al cual se configuran las unidades 

fraseológicas, la fraseología histórica atiende a la presencia de universales fraseológicos en 

sistemas lingüísticos afines o cercanos, lo que se traduce en la necesidad de sumergirse en el 

contraste entre la lengua castellana y las diferentes lenguas y modalidades lingüísticas romances 

y, en especial, las de ámbito hispánico (Echenique Elizondo, 2003: 547-548). Ciertamente, todas 

ellas han impreso su huella en la configuración idiomática del español7, sin olvidar el enclave 

vasco-románico —dada su trascendencia fundamental en la conformación de los dominios 

lingüísticos peninsulares (Echenique Elizondo, 2010 y 2011)—, ni la presencia de lenguas como 

el árabe, el latín o el griego en los procesos de transmisión textual. 

Este principio metodológico, que fue aplicado a la obra herediana con un análisis de la 

fraseología en la traducción aragonesa del Secretum Secretorum en su contraste con el resto de 

versiones peninsulares en castellano, catalán y portugués (Vicente Llavata, 2016)8, se asienta en 

la necesidad de abrazar la historia textual de una obra dada en el punto referido a sus vías de 

transmisión textual, sus fuentes, sus condiciones de producción y, muy especialmente, sus 

versiones en otras lenguas romances, pues este modo de acercarse a los textos está llamado a 

ampliar nuestro conocimiento sobre la fraseología histórica del español en su contexto hispánico 

y románico: 
Además de manejar las cuestiones textuales: originales, manuscritos, traducciones, fuentes 

(traducción de un original griego, con lo que ello implica de intervención erudita), es decir, 

además de empezar por la localización, identificación, edición y estudio de documentos (y 

textos), hay que pasar luego a desarrollar su significación en el universo histórico-cultural, así 

como también en el contexto histórico y social peninsular (Echenique Elizondo, 2019: 93). 

 

De acuerdo con estas coordenadas de carácter metodológico, Pla Colomer y Vicente Llavata 

(2017, 2018, 2019 y 2020) han desarrollado una investigación en torno a los textos peninsulares 

 
7 En este principio fundamental se asienta el proyecto de investigación «Historia e historiografía de la lengua castellana 
en su diacronía contrastiva» (HISLECDIAC). 
8 Presenté un contenido preliminar de esta publicación en el X Congreso Internacional de la Asociación de Historia 
de la Lengua Española, celebrado en la Universidad de Zaragoza (7-11 de septiembre de 2015), en la sección titulada 
«Filología Aragonesa». Aparte de este análisis contrastivo de la versión aragonesa del Secretum Secretorum, en aquel 
momento también abordé el estudio de la fraseología del texto aragonés El libro de Marco Polo, en su contraste con 
la versión catalana, y tomando como punto de partida su fuente original escrita en una modalidad híbrida franco-
italiana. 
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de materia troyana, en cuya tradición narrativa se inscribe la Crónica troyana (1385-1396) 

promovida por Juan Fernández de Heredia, con el fin de estudiar su recepción y su consiguiente 

plasmación textual en los diferentes espacios peninsulares entre los siglos XIII, XIV y XV, y 

establecer así un mapa preliminar de las líneas de filiación textual entre las versiones conservadas 

en castellano, catalán, aragonés y gallego-portugués. El estudio histórico-contrastivo de la 

fraseología representada en estos textos ha permitido constatar continuidades y discontinuidades 

estilísticas, bien por el modelo subyacente, bien por los vínculos de tipo horizontal en el marco de 

su historia textual9. 

Pues bien, con el convencimiento de que esta metodología resulta la más adecuada a la hora de 

adentrarse en el corpus literario herediano (Vicente Llavata, en prensa), todo ello tendrá su 

continuidad con el análisis de la fraseología en la Grant Crónica de Espanya en el marco de su 

historia textual (Geijerstam, 1996). Se pretenden analizar, pues, las secuencias locucionales 

representadas en la versión no definitiva de este texto herediano, conservada en el ms. 355 de la 

Biblioteca de Catalunya, el cual incluye algunos de los contenidos de los libros VII, VIII, IX, X, 

XI y XIV de la primera partida del magnum opus herediano. 

Sirva este breve exordio como justificación metodológica para subrayar la idoneidad de 

acercarse de forma decidida al estudio de la confluencia de lenguas en la Grant Crónica de 

Espanya a través del estudio de sus fuentes: 
Creo que el principal resultado de nuestro estudio sobre el ms. 355 de la Biblioteca de Cataluña 

reside en que indica, en cierto modo, el camino que hay que seguir en el estudio del lenguaje 

de la obra herediana: todo estudio lingüístico de las grandes compilaciones de Heredia debe 

fundarse sobre un análisis riguroso de las fuentes. Si para alguna parte no se puede fijar con 

certeza la fuente, se debe proceder con mucha precaución en el estudio lingüístico, teniendo 

en cuenta la influencia posible del modelo, el gran número de colaboradores y el trabajo más 

o menos consecuente del corrector (Geijerstam, 1960: 105). 

 

 

 
9 Aparte de estos resultados globales, ambos autores han publicado diferentes aportaciones individuales en el marco 
de este programa de investigación común: Pla Colomer (2019a, 2019b y 2020) se ha centrado en el análisis de 
cuestiones fraseométricas en su contraste con las versiones derivadas del Roman de Troie, al tiempo que Vicente 
Llavata (2019a, 2019b, 2020b y 2020c) se ha enfocado en el estudio histórico-contrastivo de los testimonios derivados 
de la Historia destructionis Troiae, con una incidencia especial en la Crónica troyana promovida por Juan Fernández 
de Heredia. 
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3. Consideraciones finales 

A lo largo de estas páginas se ha pretendido articular esta línea de investigación, asentada en los 

principios generales con los que cuenta la Filología, como son la atención a los diferentes aspectos 

de historia textual en los que se sustenta un testimonio dado, así como la necesidad imperiosa de 

integrar en la propia investigación la perspectiva del contacto de lenguas que, en este caso 

concreto, resulta una realidad constitutiva de la propia historia compositiva de la Grant Crónica 

de Espanya. 

La primera propuesta de investigación proyectada nos puede ofrecer un dibujo inicial de los 

modos de expresión fraseológica en el contexto de la cronística medieval de ámbito hispánico, 

aunque es seguro que serán necesarios muchos más estudios parciales referidos a este universo 

textual para llegar a conocer las vinculaciones estilísticas en clave fraseológica en el marco amplio 

de la literatura medieval hispánica y, especialmente, en el desarrollo del discurso cronístico. 

El segundo cometido de investigación descrito necesitará también del concurso de otros 

estudios paralelos, centrados tanto en el aspecto grafemático del texto como en el punto referido a 

la unión y separación de palabras, habida cuenta de que su tratamiento coherente y riguroso en los 

proyectos de edición de textos medievales resulta una condición indispensable para que desde el 

ámbito de la historia de la lengua se puedan trazar con garantía los procesos de lexicalización 

estrechamente ligados a la configuración histórica de las unidades fraseológicas. 

Finalmente, la atención al contacto de lenguas en el seno de la primera partida de la Grant 

Crónica de Espanya supone una vía de estudio ciertamente estimulante, pues nos permitirá arrojar 

luz sobre los procesos varios de textualización con que se ordenó la escritura en el taller aviñonés 

de Juan Fernández de Heredia, al tiempo que permitirá ofrecernos una visión más ajustada de 

aquello que se ha dado en llamar “lengua herediana” en su relación vincular con el romance 

aragonés. 
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